Ùczba VII
Emisja:  21.11.2014r. 

Temat: Henryk Jerzy Musa 
Część I

Utwór: „Òrmùzdowô Skra”
Śpiewa zespół "Młodzëzna" z Banina

Część II
J. Czuł të, że më jesmë "Ti z lądu"?
Sz. A nibë skąd. Kò wiadomò, że z lądu, nawetka eùropejsczégò. 

M. To nie jidze ò kontinent, le më jesmë "z lądu", bò më nie mieszkómë przë mòrzu. 

A. Jô czëła, że tak rëbôcë z Hélsczégò Półòstrowù gôdiwają.  

Sz. Mòże na tëch z Pùcka. 
J. Barżi na tëch wszëtczich, co mieszkają kąsk dali. 

A. Jô jem rôd, że mieszkóm dali, bò jô lubiã miec cwiardi grunt pòd nogama. 
M. Doch môsz cwiardi gruńt. 

A. Tuwò jo, ale tam na mòrzu tak nie je. A rëbôcë doch czãsto są na bôtach. 

M. Na bôtach pół biédë, ale wezmë ti, co na tëch délach jadą - windsurfingòwcë.

Sz. Jô bë ùmarł chùtczi, jak na to wlôzł. 
J. Në tej të bë ju na nim béł. 

Sz. Në nié, jô gôdóm, że jô bë nawetka nie wlôzł na niegò. 

J. Jakbës miôł ùmrzéc, tej të bë nie brëkòwôł wlażac, le bë ce na niegò wsadzëlë. 

Sz. Të mést gniecesz trzë pò trzë. 

M. Tak sã le gôdô, że jak chtos je na délu, to znaczi, że ju nie żëje.  

J. I tej bë bëło: pùc za mną. Do swiãtégò Piotra. 

A. Jedny gôdają, że stąd sã bierze prawie nazwa Pùck. 

Sz. To le je takô pòwiôstka. A tak pò prôwdze to sã nie gôdô: pùc, le pòj. 

M. Jo, le chòdzëło ò to, żebë to lepi pasowało do Pùcka. Tim barżi, że Christus rzekł to do Piotra nad mòrzã, a tu mómë mòrze. 

J. Në i wszëtkò graje, nié! Le sã tam nie spiesz za baro. 

Sz. Dze?

J. Në do swiãtégò Piotra.

Sz. Jô jesz móm wiele czasu na to, ale pòwiém wama, że jô tu béł... na swiãtégò Piotra. 

J. ... tej të jes duch, czë co?
Sz. Jo! Jak chcesz mòżesz ju ùcekac. To bë béł ju czas z tobą. 

A. Szimón doch nie gôdôł "ù Piotra", le "na Piotra". Jô wiém ò co chòdzy. Kò jô tu téż móm bëté - na òdpùsce swiãtëch Piotra i Pawła. 
M. Jô nawetka rôz jacha na bôtach z Jastarni do Pùcka. Wspaniałô pielgrzimka! Tegò sã nie dô pòwtórzëc. Leno tak tak cos je. 

Sz. A jô tam wòlã sã legnąc na plażã. 
J. Të gôdôsz pò prôwdze, czë so szpòrtëjesz? 

Sz. A co w tim je szpòrtownégò? 
J. Nick, le jô mëslôł, że të zaczął gadac ten wic, në: Mëmkò, jaczé wë môce fejn loczi na głowie. To nie są loczi, le fale. - A, tej nasz tatk mô plażã. 

M. Në, terô to ju nie je czas, żebë bëc na plażë. Zresztą, nikògò tam ni ma. Kò je taczi zyb, że to nie je do strzimaniô. 
A. Leno te czirczi dërch jesz lôtają nad nama. 

J. Nibë co?

M. Czirczi to są méwë. Jô znajã jednégò pòetã, co baro rôd i wiele ò nich pisze. To je Henrik Mùsa w Pùckù ùrosłi. 
Część III – 
Wiersz "" Henryka Musy 

Rozmowa z Henrykiem Musą z Gdańska

Część IV

Ùczimë sã pisac


Część V

Utwór: „Òrmùzdowô Skra”
Śpiewa zespół "Młodzëzna" z Banina
Tyłówka 
Realizacja

Eugeniusz Pryczkowski

Zdjęcia i montaż

Rafał Byczkowski
Andrzej Śwital
Wystąpili:
Agnieszka Konkol
Weronika Pryczkowska

Julian Pryczkowski

Szymon Jancen
J. Słyszałeś, że my jesteśmy "Ci z lądu"?

Sz. A niby skąd. Wiadomo przecież, że z lądu, nawet europejskiego. 

M. Tu nie chodzi o kontynent, tylko my jesteśmy "z lądu", bo nie mieszkamy nad morzem. 

A. Słyszałam, że tak rybacy z Helskiego Półwyspu mawiają.  

Sz. Zapewne na tych z Pucka. 

J. Raczej na wszystkich, którzy mieszkają nieco dalej. 

A. Cieszę się, że mieszkam dalej, bo ja wolę mieć twardy grunt pod nogami. 

M. Przecież masz twardy grunt. 

A. Tu owszem, ale tam na morzu tak nie jest. A przecież rybacy często są na łodziach. 

M. Na łodziach to jest jeszcze mało, ale pomyślmy o tych, co na tych deskach jeżdżą - windsurferzy.

Sz. Prędzej bym umarł, aniżeli na to wszedł. 

J. No to wówczas byłbyś już na nim. 

Sz. Właśnie nie, toć mówię, że nawet bym nie wszedł na niego. 

J. Gdybyś miał umrzeć, to nie musiałbyś na niego już wchodzić, tylko by cię na niego wsadzili. 

Sz. Chyba coś bredzisz trzy po trzy. 

M. Tak tylko się mówi, że jeśli ktoś jest na desce, to znaczy, że już nie żyje.  

J. I wtedy nastąpiłoby: puć za mną. Do świętego Piotra. 

A. Jedni mówią, że stąd właśnie bierze się nazwa Puck. 

Sz. to przecież tylko taka anegdota. A tak w ogóle nie mówi się: puć, tylko chodź. 

M. Owszem, chodziło tylko o to, by to lepiej pasowało do Pucka. Tym bardziej, że Chrystus powiedział to do Piotra nad morzem, a tu właśnie mamy morze. 

J. No i pasuje! Prawda! Tylko się tam nie śpiesz zbytnio. 

Sz. Gdzie?

J. No do świętego Piotra.

Sz. Mam na to jeszcze dużo czasu, ale powiem wam, że już byłem... na świętego Piotra. 

J. ... no to jesteś duchem pewnie?

Sz. Tak! Jak chcesz możesz już zmykać. Na ciebie byłby już czas. 

A. Szymon nie mówił przecież "u Piotra", tylko "na Piotra". Wiem o co w tym chodzi. Przecież ja również byłam tam - na odpuście świętych Piotra i Pawła. 

M. Ja nawet kiedyś jechałam na kutrach z Jastarni do Pucka. Wspaniała pielgrzymka! Tego się nie da powtórzyć. Tylko tam jest coś takiego. 

Sz. A ja tam wolę położyć się na plaży. 

J. Mówisz poważnie, czy sobie żartujesz? 

Sz. A co w tym jest żartobliwego? 

J. Nic, tylko myślałem, że zacząłeś opowiadać ten dowcip: Mamo, jakie masz piękne loki na głowie. To nie są loki, tylko fale. - A, w takim razie nasz tata to ma plażę. 

M. Teraz chyba nie czas, by się wylegiwać na plaży. Zresztą, nikogo tam nie ma. Przecież jest taki ziąb, że długo się nie da ty wytrzymać. 

A. Tylko te mewy wciąż latają nad nami. 

J. Że niby co?

M. "Czirczi" to są mewy. Znam pewnego poetę, który bardzo chętnie i sporo pisze o nich. Jest to Henryk Musa, wychowany w Pucku. 
